
 

 نهر العطا

 مناقشة اسئلة الاختبار

 
 

 السؤال الأول
 :اقتباس

communication is the main purpose of  

languages 

 الخيارات واضحه كلها خاطئة الدكتور طيب وضع لنا خيارات مره سهله ونقدر نستثني منها
 

 languages الاجابه الصحه
 

 
 

 

 السؤال الثاني

 :اقتباس

النصوص العربيه................... لعربيه يستطيعمتحدث اللغه ا  

 

 
 
 

 تحدث
 

 فهم
 

  كتابه
 

الاجابه الصح-صحيح -كل ماذكر اعلاه   

http://www.up-00.com/


 

 نهر العطا

 
 السؤال الثالث لاختبار
 من المحاضره الاولى

 
 كل لغه لها معايير ومميزات خاصة بها

 :اقتباس

language system has its own feature and norms 

 
 
 
 
 

 السؤال الرابع
 
 

 :اقتباس

ماذا يحتاجون لتواصل واحد مع الاخر الاولى انجليزيه والثانيه عربيه مختلفتين اللغهشركتين   

  الاجابه
translator 

 
 

 
 
 
 

 

 



 

 نهر العطا

 السؤال الخامس

 

 :اقتباس

فهو يجيد اللغه الصينيه والعربيه...... انت تستطيع فهم اللغه الصينيه بمساعدة   

 الاجابه المترجم

translator 

 

 

 

 

 سالسؤا الساد

 

  من المحاضره الاولى

 

spull the translation activity on opposite direction sOpposing force 

 

 نالقوى المتعاكسه في اتجاهين متعاكسي

 

 
 

 

 

 

 



 

 نهر العطا

 

 

 السؤال السابع

 

 من المحاضرة الاولى من مخطط نيومارك

 

 

(Newmark:1988) SL= Source Language TL = Target Language 

 

  لو قرينا الخيارات كلها خاطئ

 

 

 السؤال الثامن
 

 ايضا من المحاضره الاولى

 

the product (the text that had been translated 

 

النص المترجم= الانتاج  

 

 

 

 

 



 

 نهر العطا

  السؤال التاسع

 

 

 من المحاضره الاولى كذلك

 

 

“Rendering the meaning of a text into another language in the way that the author intended the text.” 

(Newmark :1988) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 السؤال العاشر

 

 كمان من المحاضرة الاولى

 

 

Translation is the general term referring to the transfer of thoughts and ideas from one language (source) to 

another (target), whether the languages are in written or oral form; whether the languages have established 

orthographies or do not have such standardization or whether one or both languages is based on signs, as 

with sign languages of the deaf. (Brislin, 1976) 

 

 



 

 نهر العطا

 

  السؤال الحادي عشر

 

 كمان من المحاضرة الاولى

 

All the previous mentioned definitions of the term “translation” talk about two key words: 

transfer (i nterlingual communication 

meaning (denotative and connotative 

 

 

 

 

 

 

 السؤال الثاني عشر

 

 

 ايضا من المحاضرة الاولى

 

Text: Any given stretch of speech or writing assumed to make coherent whole. (Dickins: 2002) 

 

 


